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[1]    December 21 

ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΣΥΝΤΗΡΗΣΗΣ, ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΥ & ΑΠΟΛΥΜΑΝΣΗΣ: 
Προκειμένου να διασφαλιστεί η ασφαλής χρήση και το κατάλληλο επίπεδο υγιεινής, ο 
χρήστης πρέπει να εκτελεί αυτές τις διαδικασίες πριν από κάθε χρήση. 
Ο χρήστης πρέπει να διασφαλίσει τη δομική ακεραιότητα του προϊόντος και των 
εξαρτημάτων αυτού. Για τις διαδικασίες καθαρισμού και απολύμανσης, ακολουθήστε τα 
παρακάτω βήματα: 

1. Πρέπει να φοράτε γάντια. 
2. Αφαιρέστε τις εμφανείς ακαθαρσίες πριν προχωρήσετε σε πιο λεπτομερή καθαριότητα. 
3. Χρησιμοποιήστε νερό ή ήπιο απορρυπαντικό για τη διαδικασία καθαρισμού. 
4. Σκουπίστε με ένα στεγνό και καθαρό πανί. 
5. ΜΗΝ αφήνετε το προϊόν βρεγμένο. 
6. Μην χρησιμοποιείτε χημικά καθαριστικά για τον καθαρισμό του πλαισίου. Αυτό μπορεί να 

προκαλέσει ζημιά στην επιφάνεια της επίστρωσης του προϊόντος. 
7. Εάν πρέπει να απολυμάνετε το προϊόν, χρησιμοποιήστε ένα κοινό, ήπιο απολυμαντικό. 
8. Προστατέψτε το προϊόν από εκδορές, κοψίματα και τρυπήματα. 
9. Λίπανση: το προϊόν έχει σχεδιαστεί για ελάχιστη συντήρηση. Ωστόσο, ελέγχετε κάθε έξι 

μήνες τη λίπανση στα κινούμενα-μηχανικά μέρη, αυτό θα εξασφαλίζει τη βέλτιστη διάρκεια. 

ΠΡΟΟΡΙΖΟΜΕΝΗ ΧΡΗΣΗ: 
Η ράμπα αναπηρικού Αμαξιδίου είναι ένα κεκλιμένο επίπεδο που εγκαθίσταται επιπλέον ή 
αντί σκαλοπατιών. Οι ράμπες επιτρέπουν στους χρήστες αναπηρικών αμαξιδίων, καθώς και 
στους ανθρώπους που χρησιμοποιούν  καροτσάκια, περιπατητήρες ή άλλα τροχοφόρα 
προϊόντα, να έχουν πιο εύκολη πρόσβαση σε ένα κτίριο, σε μία περιοχή με σκαλοπάτια, σε 
τροχοφόρα οχήματα ή να περιηγούνται μεταξύ περιοχών διαφορετικού ύψους. 
Μπορεί να χρησιμοποιηθεί είτε ως φορητή είτε ως σταθερή ράμπα πρόσβασης ανάλογα με 
το μοντέλο που έχετε. 

ΠΡΟΣΟΧΗ (!): 
• Σε περίπτωση που παρουσιαστεί πρόβλημα ΜΗΝ χρησιμοποιείτε το προϊόν μέχρι να 

αποκατασταθεί & επικοινωνήστε με τον εξουσιοδοτημένο και εκπαιδευμένο 
αντιπρόσωπο 

• Η χρήση του εν λόγω προϊόντος απαγορεύεται για σκοπούς διαφορετικούς από αυτούς 
που ορίζονται στο παρόν εγχειρίδιο 

• Η ΜΟΒΙΑΚ Α.Ε απορρίπτει κάθε ευθύνη για ζημιές που προκύπτουν από ακατάλληλη 
χρήση του προϊόντος ή χρήση άλλη από αυτή που αναφέρεται στο παρόν εγχειρίδιο. 

• Η ΜΟΒΙΑΚ Α.Ε διατηρεί το δικαίωμα να κάνει αλλαγές στο προϊόν και στο ακόλουθο 
εγχειρίδιο χωρίς προηγούμενη ειδοποίηση, προκειμένου να βελτιώσει τα 
χαρακτηριστικά του. 

• Υπάρχει Πιθανότητα Απόκλισης των Διαστάσεων των Προϊόντων Εύρους ±3%. 

• 

• 
• 

• 

• 

ΓΕΝΙΚΕΣ ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ: 
• ΜΗΝ χρησιμοποιείτε το προϊόν αυτό ή οποιονδήποτε διαθέσιμο προαιρετικό 

εξοπλισμό, εάν δεν έχετε πρώτα διαβάσει και κατανοήσει πλήρως το παρόν εγχειρίδιο 
χρήσης. 
Εάν αδυνατείτε να κατανοήσετε τις προειδοποιήσεις, τις προφυλάξεις ή τις οδηγίες, 
επικοινωνήστε με έναν επαγγελματία υγείας, αντιπρόσωπο ή το τεχνικό προσωπικό 
πριν επιχειρήσετε να χρησιμοποιήσετε τη συσκευή, διαφορετικά μπορεί να προκληθεί 
τραυματισμός ή βλάβη. 

• Φυλάσσετε το προϊόν μακριά από πηγές θερμότητας. 
• Να φυλάξετε το παρόν έντυπο για μελλοντική χρήση. 
• Να είστε προσεκτικοί όταν τα παιδιά είναι κοντά και ΜΗΝ αφήνετε τα παιδιά να παίζουν 

με το προϊόν. 
• Απαιτείται πάντα ιδιαίτερη προσοχή εκεί που υπάρχουν κινούμενα μέρη που μπορούν 

να προκαλέσουν παγίδευση των άκρων και τραυματισμούς 
• Μην επιχειρήσετε να σηκώσετε το προϊόν από οποιοδήποτε συναρμολογούμενο μέρος. 
• Μην χρησιμοποιείτε το προϊόν για διαφορετικό σκοπό από το προβλεπόμενο. 
• Μην υπερβαίνετε το βάρος του μέγιστου φορτίο ανοχής. 
• Να επιτρέπεται μόνο σε ένα άτομο ή αναπηρικό να χρησιμοποιεί τη ράμπα κάθε φορά. 
• Χρησιμοποιήστε τη ράμπα πολύ αργά. Μην οδηγείτε  σκούτερ ή  ηλεκτρικό αναπηρικό 

αμαξίδιο σε πλήρη ταχύτητα, καθώς αυτό μπορεί να προκαλέσει ζημιά ή/και 
τραυματισμό. 

ΠΡΙΝ ΑΠΟ ΚΑΘΕ ΧΡΗΣΗ: 
• Ελέγξτε εάν ο σκελετός έχει υποστεί ζημιά, προκειμένου να διασφαλιστεί η ασφαλής 

χρήση του προϊόντος. Δεν υπάρχουν ρωγμές ή σπασίματα στο σκελετό. 
• Σε περίπτωση ζημιάς, μην χρησιμοποιήσετε το προϊόν και επικοινωνήστε με τον με τον 

εξουσιοδοτημένο και εκπαιδευμένο αντιπρόσωπο 
• Ελέγξτε  εάν το προϊόν έχει συναρμολογηθεί σωστά και όλες οι βίδες είναι ασφαλείς και 

καλά βιδωμένες. 
• Ελέγχετε πάντα την κατάσταση φθοράς των μηχανικών μερών έτσι ώστε να 

διασφαλίζεται η απόλυτα ασφαλής χρήση του προϊόντος για ανθρώπους και 
αντικείμενα. 

• Βεβαιωθείτε ότι η ράμπα είναι ανοιγμένη και τοποθετημένη με ασφάλεια πριν από κάθε 
τη χρήση. 

• Βεβαιωθείτε ότι το φορτίο στη ράμπα είναι περίπου στο  κέντρο μεταξύ του αριστερού 
και του δεξιού τμήματος. Μην σκύβετε πάνω από την άκρη κατά τη χρήση. 

• Η ράμπα μπορεί να εγκατασταθεί μόνιμα. Συνδέστε τη ράμπα χρησιμοποιώντας τις δύο 
οπές που υπάρχουν στο μπροστινό μέρος της ράμπας και κατάλληλους συνδετήρες ή 
εξοπλισμό, ο οποίες δεν περιλαμβάνεται στη συσκευασία. 

• Χρησιμοποιήστε την χαμηλότερη δυνατή κλίση ανάβασης ή κατάβασης και μην 
υπερβείτε την κλίση που προτείνει ο κατασκευαστής του αμαξιδιού σας. 

• 

• 
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PRED KAŽDÝM POUŽITÍM: 
• Skontrolujte, či nie je rám poškodený, aby sa zaručilo bezpečné používanie výrobku (na 

ráme nesmú byť žiadne praskliny alebo zlomeniny). 
• V prípade poškodenia výrobok nepoužívajte a obráťte sa na predajcu, ktorý vám poskytne 

ďalšie pokyny. 
• Skontrolujte, či je výrobok správne zmontovaný a či sú všetky skrutky riadne upevnené a 

priskrutkované. 
• Vždy skontrolujte stav opotrebovania mechanických častí, aby ste zabezpečili absolútne 

bezpečné používanie výrobku pre osoby a predmety. 
• Pred každým použitím sa uistite, že je rampa rozložená a bezpečne umiestnená. 
• Uistite sa, že zaťaženie rampy je približne v strede medzi ľavou a pravou časťou. Počas 

používania sa nenakláňajte cez okraj. 
• Rampa môže byť nainštalovaná napevno. Pripevnite rampu pomocou dvoch otvorov 

predvŕtaných v prednej časti rampy a vhodného spojovacieho materiálu, ktorý nie je 
súčasťou balenia. 

• Použite čo najmenší sklon stúpania alebo klesania a neprekračujte sklon navrhnutý 
výrobcom vášho invalidného vozíka. 

ΔΗΛΩΣΗ ΣΥΜΜΟΡΦΩΣΗΣ: 

Με αποκλειστική μας ευθύνη δηλώνουμε ότι τα αναφερόμενα Ιατροτεχνολογικά Προϊόντα 
στην παρούσα δήλωση είναι χαμηλής Κατηγορίας Διακινδύνευσης (Risk Class I) και 
πληρούν τις απαιτήσεις του Ευρωπαϊκού Κανονισμού 745/2017 και κατά περίπτωση τα 
αναφερόμενα πρότυπα και νομοθεσία 

INFORMÁCIE O ÚDRŽBE, ČISTENÍ A DEZINFEKCII: 
Na zaručenie bezpečného používania a primeraného hygienického štandardu by mal 
používateľ pred každým použitím vykonať tieto úkony. 
Používateľ sa musí uistiť o konštrukčnej nezávadnosti pomôcky a jej komponentov. Pri čistení 
a sanitácii postupujte podľa nižšie uvedených krokov:

1. Mali by sa používať rukavice. 
2. Odstráňte zjavné nečistoty, aby ste mohli pokračovať v čo najdôkladnejšom čistení.
3. Na čistenie používajte vodu alebo jemný čistiaci prostriedok. 
4. Utrite suchou a čistou handričkou. 
5. Výrobok NENECHÁVAJTE mokrý. 
6. Na čistenie rámu nepoužívajte chemické čistiace prostriedky. Mohlo by to spôsobiť 

poškodenie povrchu výrobku. 
7. Ak potrebujete výrobok dezinfikovať, použite bežný, jemný dezinfekčný prostriedok. 
8. Chráňte výrobok pred poškriabaním, porezaním a prepichnutím. 
9. Mazanie: výrobok je navrhnutý na minimálnu údržbu; každých šesť mesiacov však 

skontrolujte mazanie pohyblivých a mechanických častí, čím sa zabezpečí optimálna 
životnosť. 

OCHRANA ŽIVOTNÉHO PROSTREDIA: 

Ak jedného dňa zistíte, že váš výrobok je potrebné vymeniť alebo vám už nevyhovuje, zvážte 
ochranu životného prostredia: 

1) Nevyhadzujte svoj výrobok spolu s ostatným komunálnym odpadom (to je aj zmyslom 
zobrazenej recyklačnej značky). 

2) Obráťte sa na orgány verejnej správy, ktoré vám poskytnú informácie o recyklačných 
strediskách, do ktorých je potrebné váš výrobok zlikvidovať. 

3) Správna likvidácia vášho výrobku pomáha ochrane životného prostredia, ako aj 
recyklácii komponentov výrobku. 

ΠΡΟΣΤΑΣΙΑ ΠΕΡΙΒΑΛΛΟΝΤΟΣ: 

Εάν διαπιστώσετε ότι το προϊόν σας χρειάζεται αντικατάσταση ἡ δεν σας χρησιμεύει πλέον, 
σκεφτείτε την προστασία του περιβάλλοντος: 

1) Μην πετάξετε το προϊόν σας μαζί με τα υπόλοιπα αστικά απόβλητα  (αυτή είναι και η 
σημασία του αναγραφόμενου συμβόλου ανακύκλωσης). 

2) Απευθυνθείτε στην Δημοτική Αρχή σας για να σας υποδείξει τα σημεία διάθεσης του 
προϊόντος σας για ανακύκλωση. 

3) Διαθέτοντας τον άχρηστο πλέον προϊόν σας στα σωστό σημείο ανακύκλωσης βοηθάτε 
στην προστασία του περιβάλλοντος καθώς και στην εκμετάλλευση εκ νέου των υλικών 
του προϊόντος σας. 

ΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΗ: 
ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Οι εικονογραφήσεις για την συναρμολόγηση είναι ενδεικτικές για να κάνουν 
ευκολότερη την συναρμολόγηση ενδέχεται να υπάρχουν διαφορές από την πραγματικότητα. 
Το προϊόν παραδίδεται συναρμολογημένο και είναι έτοιμο για χρήση. 

MONTÁŽ: 

POZNÁMKA: Obrázky týkajúce sa montáže sú orientačné, aby uľahčili jej priebeh. 
Môžu sa líšiť od skutočnosti.
Výrobok je zmontovaný a pripravený na použitie.

ΑΝΑΦΟΡΑ ΣΥΜΒΑΝΤΟΣ: 

Οποιοδήποτε σοβαρό περιστατικό προκύψει σε σχέση με τη χρήση της συσκευής, θα 
πρέπει να αναφερθεί στον κατασκευαστή και στην αρμόδια αρχή του κράτους-μέλους 
στο οποίο διαμένει ο χρήστης και/ή ο ασθενής 

NAHLASOVANIE INCIDENTOV: 

Každý závažný incident, ku ktorému dôjde v súvislosti s používaním pomôcky, sa 
musí nahlásiť výrobcovi a príslušnému orgánu členského štátu, v ktorom má 
používateľ a/alebo pacient bydlisko. 

NÁVOD NA POUŽITIE: NÁJAZDOVÁ RAMPA PRE INVALIDNÉ VOZÍKY

V prípade poškodenia alebo poruchy výrobok NEPOUŽÍVAJTE a kontaktujte
autorizovaného a vyškoleného zástupcu.
Nepoužívajte výrobok na účely, ktoré nie sú uvedené v tomto návode.
Spoločnosť MOBIAK S.A. odmieta akúkoľvek zodpovednosť za následky vyplývajúce z 
nesprávneho používania tohto výrobku a z neoprávnených zásahov do konštrukcie 
výrobku.
Spoločnosť MOBIAK S.A si vyhradzuje právo na zmenu informácií uvedených v tomto
dokumente bez predchádzajúceho upozornenia. 
Na rozmery výrobkov sa vzťahuje ± 3% odchýlka.

Ak si neprečítate tento návod na použitie, výrobok ani iný dostupný diel radšej nepoužívajte. 
Ak nerozumiete použitiu alebo bezpečnostným opatreniam, pred použitím výrobku sa 
obráťte na predajcu alebo príslušnú technickú osobu,  pretože môže dôjsť k poškodeniu.
Výrobok uchovávajte mimo dosahu zdrojov tepla.
Uložte si tento dokument pre budúce použitie.
Buďte opatrní, keď sú v blízkosti deti a nedovoľte im, aby sa s výrobkom hrali.
Pri pohybujúcich sa častiach sa vyžaduje osobitná opatrnosť, keďže môžu spôsobiť
zachytenie končatín a poranenie.
Nepokúšajte sa zdvíhať výrobok za žiadne odnímateľné časti.
Nepoužívajte výrobok na iný ako určený účel.
Neprekračujte limit bezpečného prevádzkového zaťaženia.
Rampu smie používať vždy len jedna osoba alebo prepravné zariadenie.
Rampou prechádzajte len veľmi pomaly. Nepohybujte sa na skútri alebo na elektrickom 
vozíku plnou rýchlosťou, pretože by to mohlo spôsobiť poškodenie a/alebo zranenie.

Nájazdová rampa pre invalidné vozíky je šikmá plocha inštalovaná ako doplnok k schodom alebo
namiesto nich. Rampy umožňujú používateľom invalidných vozíkov, ako aj ľuďom tlačiacim 
kočíky, chodítka, vozíky alebo iné výrobky na kolieskach ľahší prístup do budovy, do priestoru
so schodmi, ku vozidlám alebo pohybovať sa medzi priestormi s rôznou výškou. Podľa modelu, 
ktorý máte, sa môže používať ako prenosná alebo pevná prístupová rampa.

URČENÉ POUŽITIE:

UPOZORNENIE (!):

Sme výlučne zodpovední za vyhlásenie, že zdravotnícke pomôcky uvedené v tomto vyhlásení
patria do triedy s nízkym rizikom (trieda I) a spĺňajú požiadavky európskeho nariadenia 
745/2017 a prípadne uvedených noriem a právnych predpisov.

VYHLÁSENIE O ZHODE:

VŠEOBECNÉ BEZPEČNOSTNÉ UPOZORNENIA:
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Ερμηνεία συμβολών που βρίσκονται στην ετικέτα στο χαρτοκιβώτιο ή & στις οδηγίες χρήσης του 
προϊόντος 
Popis symbolov, ktoré boli vytlačené na štítku, hlavnej škatuli a v návode na použitie 

ΕΓΓΥΗΣΗ: 
Το προϊόν φέρει εγγύηση καλής λειτουργίας για ένα (1) χρόνο από την ημερομηνία αγοράς. 
Η εγγύηση καλύπτει εργοστασιακές βλάβες & ΔΕΝ καλύπτει βλάβες που προέρχονται από κακή χρήση, 
κακή συντήρηση, τροποποίηση, κατάχρηση ή και μη συμμόρφωση με τις οδηγίες χρήσης του προϊόντος. 
Επίσης ΔΕΝ καλύπτει φθειρόμενα μέρη και ότι μπορεί να φθαρεί κατά την διάρκεια της χρήσης ή με το 
πέρας του χρόνου. 
Επίσης δεν καλύπτονται εντός εγγύησης ζημιές ή ελαττώματα που προκαλούνται από: φυσικές 
καταστροφές, μη εξουσιοδοτημένη συντήρηση ή επισκευή, προβλήματα τροφοδοσίας (όπου 
προβλέπεται) & εταιρίες μεταφορών. 
Καμία εργασία ή ανταλλακτικό δεν καλύπτεται αν δεν έχει ελεγχτεί από εξουσιοδοτημένο σέρβις ή τον 
κατασκευαστή του προϊόντος. Τα έξοδα μεταφοράς για τον έλεγχο πληρώνονται από τον χρήστη ή 
πελάτη  ή από το κατάστημα λιανικής 

ZÁRUKA: 
Na výrobok sa vzťahuje záruka na obdobie jedného (1) roka od dátumu zakúpenia. 
Záruka sa vzťahuje na výrobné chyby a NEvzťahuje sa na poškodenia spôsobené nesprávnym 
používaním, nedostatočnou údržbou, úpravami, nadmerným používaním alebo nedodržaním návodu na 
obsluhu výrobku.
Taktiež sa NEvzťahuje na diely, ktoré sa môžu opotrebovať počas používania alebo časom. Záruka sa 
nevzťahuje na poškodenia alebo chyby spôsobené prírodnými katastrofami, neoprávnenou údržbou 
alebo opravou, problémami s napájaním (ak je to uplatniteľné) & prepravcami. 
Žiadny servis ani náhradný diel sa neuplatňuje, pokiaľ nebol skontrolovaný autorizovaným servisným 
oddelením alebo výrobcom. Náklady na dopravu tovaru v záruke hradí koncový používateľ ­  zákazník 
alebo predajca.

ΦΟΡΜΑ ΕΓΓΥΗΣΗΣ / ZÁRUČNÝ FORMULÁR:

ΣΤΟΙΧΕΙΑ ΑΓΟΡΑΣΤΗ / PODROBNOSTI O KUPUJÚCICH: 
ΟΝΟΜΑΤΕΠΩΝΥΜΟ CELÉ 

MENO: 
ΗΜ/ΝΙΑ ΑΓΟΡΑΣ 

DÁTUM ZAKÚPENIA: 
ΤΗΛΕΦΩΝΟ / 

TELEFÓ N: 
ČÍSLO ŠARŽE ALEBO SÉRIOVÉ ČÍSLO:

ΣΤΟΙΧΕΙΑ ΕΜΠΟΡΟΥ / PODROBNOSTI O PREDAJCOVI: 
ΕΠΩΝΥΜΙΑ / 
CELÉ MENO: 
ΔΙΕΥΘΥΝΣΗ / 

ADRESA: 
ΤΗΛΕΦΩΝΟ / 

TELEFÓ N: 
ΣΦΡΑΓΙΔΑ & ΥΠΟΓΡΑΦΗ ΚΑΤΑΣΤΗΜΑΤΟΣ / 

PEČIATKA A PODPIS

REF.: GTIN-14 ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ SK POPIS

0805400 05213006904844 ΡΑΜΠΑ 
ΠΤΥΣΣΟΜΕΝΗ 

TELESKOPICKÁ RAMPA 
5 FT/ 213 CM

0805401 05213006904851 
ΡΑΜΠΑ 

ΑΝΑΔΙΠΛΟΥΜΕΝΗ - 
ΡΟΛΟ 

ROLOVACIA RAMPA

0805402 05213006904868 
ΡΑΜΠΑ 

ΑΝΑΔΙΠΛΟΥΜΕΝΗ 
91cm (ΒΑΛΙΤΣΑ) 

SKLADACIA 
RAMPA 3 FT/ 

91CM

0805403 05213006904875 
ΡΑΜΠΑ 

ΑΝΑΔΙΠΛΟΥΜΕΝΗ 
152 cm (ΒΑΛΙΤΣΑ) 

SKLADACIA 
RAMPA 5 FT/ 

152CM

0805400 0805401 
ΣΚΕΛΕΤΟΣ RÁM ΑΛΟΥΜΙΝΙΟΥ / 

HLINÍK
ΑΛΟΥΜΙΝΙΟΥ / 

HLINÍK
ΜΗΚΟΣ DĹŽKA 120-213 cm 93 cm 

ΕΞΩΤΕΡΙΚΟ 
ΠΛΑΤΟΣ- 
ΑΝΟΙΧΤΗ 

VONKAJŠIA 
Š ÍRKA 18,3 cm 76 cm 

ΕΣΩΤΕΡΙΚΟ 
ΠΛΑΤΟΣ ΚΆΘΕ 

ΜΈΡΟΥΣ 
VNÚTORNÁ Š ÍRKA 
KAŽDEJ ČASTI 13 cm - 

ΑΝΤΙΟΛΙΣΘΗΤΙΚΗ 
ΕΠΙΣΤΡΩΣΗ 

PROTIŠ MYKOVÁ 
PÁSKA ΝΑΙ /  ÁNO Š TANDARD 

ΌΧΙ, ΜΑΖΕΥΕΙ ΣΑΝ 
ΡΟΛΟ  / NIE, DÁ SA 
ZVINÚŤ DO ROLKY

ΜΕΓΙΣΤΟ ΦΟΡΤΙΟ MAX. ZAŤAŽENIE 270 Kg 270 Kg 

ΑΝΑΛΟΓΙΑ 
ΑΝΟΔΟΥ-ΜΉΚΟΣ 

POMER VÝŠ KY 
A DĹŽKY 

ΑΝΑ 30cm ΜΗΚΟΣ 
ΡΑΜΠΑΣ ΙΣΧΥΕΙ 5cm 

ΜΕΓΙΣΤΟ ΥΨΟΣ / 
MAX IMÁLNA VÝŠ KA 5 
cm NA 30 cm RAMPY 

ΑΝΑ 30cm ΜΗΚΟΣ 
ΡΑΜΠΑΣ ΙΣΧΥΕΙ 5cm 

ΜΕΓΙΣΤΟ ΥΨΟΣ / 
MAX IMÁLNA VÝŠ KA 5 
cm NA 30 cm RAMPY 

ΜΕΓΙΣΤΟ ΥΨΟΣ 
ΚΛΙΣΗΣ 

MAX . VÝŠ KA 
NÁKLONENIA 35cm 15,5cm 

ΚΑΘΑΡΟ – 
ΜΙΚΤΟ ΒΑΡΟΣ 

ČISTÁ ­  HRUBÁ 
HMOTNOSŤ 

8,6Kg-9.5Kg 6,8Kg-7,8Kg 

0805402 0805403 
ΣΚΕΛΕΤΟΣ RÁM ΑΛΟΥΜΙΝΙΟΥ / 

HLINÍK
ΑΛΟΥΜΙΝΙΟΥ 

HLINÍK
ΜΗΚΟΣ DĹŽKA 91 cm 152 cm 

ΕΞΩΤΕΡΙΚΟ 
ΠΛΑΤΟΣ- 
ΑΝΟΙΧΤΗ 

VONKAJŠIA 
ŠÍRKA 73 cm 73 cm 

ΕΣΩΤΕΡΙΚΟ 
ΠΛΑΤΟΣ ΚΆΘΕ 

ΜΈΡΟΥΣ 
VNÚTORNÁ Š ÍRKA 
KAŽDEJ ČASTI 36 cm 36 cm 

ΑΝΤΙΟΛΙΣΘΗΤΙΚΗ 
ΕΠΙΣΤΡΩΣΗ 

PROTIŠ MYKOVÁ 
PÁSKA ΝΑΙ /  ÁNO Š TANDARD ΝΑΙ /  ÁNO Š TANDARD 

ΜΕΓΙΣΤΟ ΦΟΡΤΙΟ MAX ZAŤAŽENIE 270 Kg 270 Kg 

ΑΝΑΛΟΓΙΑ 
ΑΝΟΔΟΥ-ΜΉΚΟΣ 

POMER VÝŠ KY 
A DĹŽKY 

ΑΝΑ 30cm ΜΗΚΟΣ 
ΡΑΜΠΑΣ ΙΣΧΥΕΙ 5cm 

ΜΕΓΙΣΤΟ ΥΨΟΣ / 
MAX IMÁLNA VÝŠ KA 5 
cm NA 30 cm RAMPY 

ΑΝΑ 30cm ΜΗΚΟΣ 
ΡΑΜΠΑΣ ΙΣΧΥΕΙ 5cm 

ΜΕΓΙΣΤΟ ΥΨΟΣ / 
MAX IMÁLNA VÝŠ KA 5 
cm NA 30 cm RAMPY

ΜΕΓΙΣΤΟ ΥΨΟΣ 
ΚΛΙΣΗΣ 

MAX . VÝŠ KA 
NÁKLONENIA 15cm 25cm 

ΚΑΘΑΡΟ – 
ΜΙΚΤΟ ΒΑΡΟΣ 

ČISTÁ ­  - HRUBÁ 
HMOTNOSŤ

7,3Kg-8,6Kg 13Kg-14Kg 

0805401: 
1) Hlavnú časť rampy rozviňte tak, aby bola rovná. 
2) Zarovnajte bočnú časť rampy tak, aby bol jej výrez v spodnej časti rampy (v hornej časti 

rampy sú vyvŕtané dva otvory). 
3) Zaistite bočnú časť s hlavnou časťou rampy pomocou západky na spodnej strane 

rampy.
4) Body 2 a 3 zopakujte pre druhú bočnú časť. 
5) Ak chcete rampu rozložiť naspäť: uvoľnite obe západky na spodnej strane rampy. 
6) Odstráňte obe bočné časti. 

Teraz môžete zvinúť hlavnú časť rampy. 

0805401: 
1) Ανοίγουμε το κύριο τμήμα της ράμπας ώστε να είναι ίσιο. 
2) Ευθυγραμμίστε το πλευρικό τμήμα της ράμπας εξασφαλίζοντας ότι το κόψιμο σε αυτό 

το τμήμα βρίσκεται στο κάτω μέρος της ράμπας. (η κορυφή της ράμπας είναι εκεί που 
έχει τις δύο οπές) 

3) Ασφαλίστε τα τμήματα με το κύριο πλαίσιο μαζί χρησιμοποιώντας το μάνταλο στην 
κάτω πλευρά της ράμπας. 

4) Επαναλάβετε τα σημεία 2 και 3 για το άλλο πλευρικό τμήμα. 
5) Για να διπλώσετε : Απελευθερώστε και τις δύο ασφάλειες κάτω από τη ράμπα. 
6) Αφαιρέστε και τα δύο πλευρικά τμήματα. 

Μπορείτε τώρα να τυλίξετε το κύριο πλαίσιο ράμπας. 

0805400: 
1) Ak chcete rampu predĺžiť na celú dĺžku, stlačte tlačidlo a pomaly vysuňte najužšiu 

časť rampy, pri pridržiavaní najširšej časti, kým sa nezaistí v danej polohe. 
2) Tento postup zopakujte aj pre druhú časť rampy. 
3) Túto rampu NIE JE možné nainštalovať napevno. 

0805400: 
1) Για να επεκτείνετε τη ράμπα σε όλο το μήκος της, πατήστε το κουμπί και τραβήξτε αργά 

το στενότερο τμήμα της ράμπας ενώ κρατάτε το άλλο τμήμα, μέχρι να κλειδωθεί στη 
θέση του. 

2) Επαναλάβετε αυτό για το  άλλο τμήμα της ράμπας. 
3) Αυτή η ράμπα ΔΕΝ ΜΠΟΡΕΙ να εγκατασταθεί μόνιμα σε ένα μέρος 

0805402 & 0805403: 
1) Pomocou držiaku na prenášanie preneste rampu na požadované miesto. 
2) Rozložte rampu. 
3) Umiestnite rampu tak, aby horná časť rampy bola vyššie (horná časť rampy je v 

mieste, kde sú prevŕtané dva otvory). 
4) Horná časť rampy má okraj, ktorý umožňuje bezpečné a pohodlné ovládanie. 
5) Uistite sa, že tento okraj je úplne na schode alebo vjazde do auta a v uhle 90º  k 

objektu. 

0805402 & 0805403: 
1) Μεταφέρετε τη ράμπα στην απαιτούμενη περιοχή χρησιμοποιώντας τη λαβή 

μεταφοράς. 
2) Ξεδιπλώστε τη ράμπα. 
3) Τοποθετήστε τη ράμπα έτσι ώστε η κορυφή της ράμπας να είναι σε ψηλότερο 

σημείο. (η κορυφή της ράμπας είναι εκεί που έχει τις δύο οπές). 
4) Η κορυφή της ράμπας έχει ένα χείλος που επιτρέπει την ασφαλή και άνετη 

λειτουργία. 
5)  Βεβαιωθείτε ότι αυτό το χείλος εφάπτεται στο σκαλοπάτι ή στην είσοδο του 

ή  
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ΟΔΗΓΙΕΣ ΧΡΗΣΗΣ: ΡΑΜΠΑ ΑΝΑΠΗΡΙΚΟΥ ΑΜΑΞΙΔΙΟΥ 

NÁVOD NA POUŽITIE: NÁJAZDOVÁ RAMPA PRE INVALIDNÉ VOZÍKY 

VELCON spol. s r.o.

Továrenská 368/40, 976 31 Vlkanová

0800 199 060

Distribútor VELCON spol. s r.o., Továrenská 
368/40, 976 31 Vlkanová
Preklad návodu na použitie zabezpečil 
distribútor Velcon spol. s r.o.
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